MEMORANDUM 
OF UNDERSTANDING IN THE FIELD OF HEALTH AND MEDICAL SCIENCES BETWEEN THE MINISTRY OF HEALTH OF THE REPUBLIC OF BULGARIA AND THE MINISTRY OF HEALTH AND MEDICAL EDUCATION OF THE ISLAMIC REPUBLIC OF IRAN
The Ministry of Health of the Republic of Bulgaria and the Ministry of Health and medical education of the Islamic Republic of Iran (hereinafter referred as the “Contracting parties”), willing to encourage cooperation in the field of health care and medical science, convinced that this cooperation will improve the health of both nations, agreed upon the following:

ARTICLE 1

The Contracting parties shall encourage and develop the cooperation in the field of health care and medical science on the basis of reciprocity and mutual interest in accordance with the national legislation of each country.

ARTICLE 2

&1. The Contracting parties shall develop cooperation in the following areas;

a. Medical services delivered to the population;

b. Health and drug policy; 

c. Public health and prevention measures;

d. Treatment of medical personnel;

e. Health legislation;
f. Controlling Infectious and parasitic diseases.

g. Improving nutritional status of countries;

h. Nutrition program management; 

i. Emergency health care systems;

j. Emergency department management

k. Disaster management 
&2. The cooperation in thus enumerated areas does not exclude the cooperation in the other fields of mutual interest.

ARTICLE 3

The cooperation shall be realized through:

a. Exchange of medical and scientific information;

b. Exchange of experience on priority problems;

c. Education and specialization of medical staff;
d. Participation of scientists in scientific medical activities, organize in each country;

e. Joint projects on the themes of mutual interest.

ARTICLE 4

&1. The Contracting parties shall mutually inform one another as to the sudden development of epidemic situations which may affect the epidemiological environment of each one of the countries.

&2. The Contracting parties shall exchange experience and information concerning presentation, diagnostic and treatment of infections diseases as well as the environmental problems related to the health status of the population. 

ARTICLE 5


The Contracting parties shall support the direct collaboration between the Medical Universities for the purpose of:

a. Exchanging curricula for training, post-graduate qualification and upgrading of the medical specialists.

b. Admitting citizens of both countries to be trained in medicine, nutrition, dentistry and pharmacy in accordance with the national legislation of each country.

ARTICLE 6

The Contracting parties provide medical treatment against payment to the patients of the other country upon a request, after preliminary consideration of the possibility to accept the patient and information about the treatment expenses. The request must be accompanied by the necessary medical documentation for the patient in English.
Each party send its patients after preliminary approval of the receiving party.
ARTICLE 7

The Contracting parties shall mutually inform one another about the needs and shall support the access to drugs, consumables, medical equipment and devices. They shall support the development of joint scientific and practical production as well as commercial activities of their specialized companies at mutually advantageous conditions.

ARTICLE 8

&1.The Contracting parties shall exchange information annually on international congresses, conferences and other scientific medical events organized by them including information to the time and place where this events will be conducted. 


&2. In case of invitation for participation in scientific forums the financial conditions shall be specified in the invitation.

ARTICLE 9
This Memorandum is entering into force from the date of receiving the second note, by which the Contracting parties are notifying each other through diplomatic channels that all conditions in accordance with their national legislation for entering into force of this Agreement have been fulfilled.

ARTICLE 10
This Memorandum is concluded for a period of 5 (five) years. Its validity is automatically extended for a new period of 5 (five) years, unless one of the Contracting parties denounces it giving written diplomatic notice not later than 6 (six) months before the expiry of this Memorandum.

Signed in........................on.............................in two uniform copies, each in Bulgarian, Persian and English languages and the three texts have identical validity. The English text is authoritative in the case of contradictions and vagueness in the interpretation of the Memorandum.
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